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Doctor Faustus writes a deed of gift of his soul to Lucifer in return for twenty-four years of having a demon to be his servant and do whatever he says. For twenty-four years, Faustus enjoys himself, playing tricks and enjoying the company of important rulers. But now the twenty-four years are coming to an end. A Good Angel tries to get Faustus to repent, but a Bad Angel tells Faustus that he cannot repent. At the stroke of twelve, Lucifer will carry Faustus’ soul to Hell. The clock strikes one ....
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DOCTOR FAUSTUS was printed in two versions: one in 1604 and one in 1616. This volume contains easy-to-read retellings of both versions. 
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Educate Yourself

Read Like A Wolf Eats

Be Excellent to Each Other

Books Then, Books Now, Books Forever

***
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In this retelling, as in all my retellings, I have tried to make the work of literature accessible to modern readers who may lack some of the knowledge about mythology, religion, and history that the literary work’s contemporary audience had. 

Do you know a language other than English? If you do, I give you permission to translate this book, copyright your translation, publish or self-publish it, and keep all the royalties for yourself. (Do give me credit, of course, for the original retelling.)

I would like to see my retellings of classic literature used in schools, so I give permission to the country of Finland (and all other countries) to buy (or get free) one copy of this eBook and give copies to all students forever. I also give permission to the state of Texas (and all other states) to buy (or get free) one copy of this eBook and give copies to all students forever. I also give permission to all teachers to buy (or get free) one copy of this eBook and give copies to all students forever.

Teachers need not actually teach my retellings. Teachers are welcome to give students copies of my eBooks as background material. For example, if they are teaching Homer’s Iliad and Odyssey, teachers are welcome to give students copies of my Virgil’s Aeneid: A Retelling in Prose and tell students, “Here’s another ancient epic you may want to read in your spare time.”
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Dedicated to My Sister Martha
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Martha wrote, “When I was working at Longaberger, I worked with a girl who had two children and was in the middle of a divorce. She was so worried about Christmas for her boys. I received a very nice Christmas bonus that year, and I went to my boss and started a donation fund for the girl. My boss told me later that she — my boss — delivered the money to the girl’s mother and father and told them not to tell her who brought the money for her. Months later the girl told me that the boys had the best Christmas that year, and she told me someone had brought money to her mom and dad for her, and she went to town and bought the boys Christmas. She never did know who did that for her. She was so thankful. I believe that I was the only one who donated to her, which was just fine.”

***
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The doing of good deeds is important. As a free person, you can choose to live your life as a good person or as a bad person. To be a good person, do good deeds. To be a bad person, do bad deeds. If you do good deeds, you will become good. If you do bad deeds, you will become bad. To become the person you want to be, act as if you already are that kind of person. Each of us chooses what kind of person we will become. To become a good person, do the things a good person does. To become a bad person, do the things a bad person does. The opportunity to take action to become the kind of person you want to be is yours.

Bai Juyi went to Zen master Daolin of the Tang Dynasty and asked what one must do in order to live in accord with the Tao. Daolin answered, “One must avoid doing evil, and one must do as much good as possible.” Bai Juyi was surprised at the simplicity of this answer and said, “Even a child knows that.” “True,” replied Daolin, “even a child of three knows this but even a man of 80 fails to live up to it.”

A seeker after truth once asked a wise person how to seek God. The wise person replied, “The ways to God are as many as there are created beings. But the shortest and easiest is to serve others, not to bother others, and to make others happy.”

The Zen master Gisan was taking a bath. The water was too hot, so he asked a student to add some cold water to the bath. The student brought a bucket of cold water, added some cold water to the bath, and then threw the rest of the water on a rocky path. Gisan scolded the student: “Everything can be used. Why did you waste the rest of the water by pouring it on the path? There are some plants nearby which could have used the water. What right do you have to waste even a drop of water?” The student became enlightened and changed his name to Tekisui, which means “Drop of Water.”

“While walking along a river, two monks noticed a lettuce leaf floating downstream. “How sad,” said one of the monks, who knew that Zen master Gisan lived one mile upstream. “Gizan has started to waste food.” Just then, Gisan burst out of the bushes, panting and sweating, jumped into the river, and began to swim downstream after the lettuce leaf. The two monks bowed low in the direction of Zen master Gisan, then they continued their walk.

***
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• Rise above. 

Theater director Tyrone Guthrie advised his actors and crew to do this. The advice means to rise above whatever forces are working against you. All of us have personal problems. No one’s life is perfect. Sometimes, life seems to conspire against us. Rise above all that, and produce the best work you can.

• Astonish me. 

Dance impresario Sergei Diaghilev advised his choreographers to do this. The advice means what it says. Do such good work that the person who commissioned the work — and of course the audience — is astonished. (Tyrone Guthrie also used this phrase.)

• Do it now.

As a young man, choreographer George Balanchine nearly died and so he believed in living his life day by day and not holding anything back. He would tell his dancers, “Why are you stingy with yourselves? Why are you holding back? What are you saving for — for another time? There are no other times. There is only now. Right now.” Throughout his career, including before he became world renowned, he worked with what he had, not complaining about wanting a bigger budget or better dancers. One of the pieces of advice Mr. Balanchine gave over and over was this: “Do it now.”

• Go out and get one.

Ruth St. Denis once taught Martha Graham an important lesson when Ms. Graham was just starting to dance. Ms. St. Denis told Ms. Graham, “Show me your dance.” Ms. Graham replied, “I don’t have one,” and Ms. St. Denis advised, “Well, dear, go out and get one.” (Everyone needs an art to practice. Your art need not be dance. Perhaps your art can be writing autobiographical essays. Of course, you may practice more than one art.)

• Assign yourself.

The parents of Marian Wright Edelman were serious about education. Each school night, she and her siblings were expected to sit down and do their homework. Whenever one of the children said that the teacher had not assigned any homework, her father used to say, “Well, assign yourself.” Ms. Edelman once made out a list of “Twenty-Five Lessons for Life,” based on the values she had learned from her parents. Lesson 3 was, “Assign yourself. Don’t wait around to be told what to do.” In 1973, she founded the Children’s Defense Fund, which attempts to get federal legislation passed to help children. 

• Challenge yourself.

Joss Whedon created the TV series Buffy the Vampire Slayer, which is noted for its clever dialogue. Day after day, people told Joss that they watched the series because of its dialogue, so he decided to challenge himself by writing an episode in which the characters could not talk. The episode, titled “Hush,” is excellent and was nominated for an Emmy.

• Practice an art. 

The father of choreographer Bella Lewitzky taught her the importance of having an art to practice. He worked at an ordinary job, but when he came home, he painted. Ms. Lewitzky says, “He taught me that it didn’t make a d*mn bit of difference what you did for a living, as long as you had something that rewarded your life.” He also didn’t feel that it was necessary to have an audience for his art because the act of creation was rewarding in itself. Bella and her sister used to steal their father’s paintings — because if they didn’t, he would paint another work of art on top of the one he had already created.

• Do it yourself.

Early in their career, the Ramones played in London on July 4, 1976. Some cool kids who called themselves The Clash hung around during a sound check before the concert and talked to the members of the band, mentioning that they played music but weren’t good enough to play in public. Johnny Ramone told them, “Are you kidding? I hope you’re coming tonight. We’re lousy. We can’t play. If you wait until you can play, you’ll be too old to get up there. We stink, really. But it’s great.” (This is a great example of punk rock’s do-it-yourself attitude. You don’t need a lot of fancy equipment to play music. Just teach yourself a few chords, get up on stage, and rock. Similarly, if you want to write, you don’t need a lot of fancy equipment. If you have a computer, great, but all you really need is some paper and a pencil or pen.)

• Be there.

After retiring from her career in dance, Balanchine dancer Barbara Milberg became a very good student — and eventually a Ph.D. (and professor). In dance, she had learned that when the curtain went up, she had better be there, and so she never handed in a paper late. 

• Get it right.

A man — who didn’t dance — visited the dance class of Margaret Craske. At the end of her class, he said goodbye and jokingly executed a port de bras. Quickly, Ms. Craske reached out and corrected the position of the visitor’s hand. As you would expect, in her dance classes, she tells her students over and over, “Get it right!”

• Do it ’til you get it right.

Garth Fagan, the choreographer of the theatrical version of The Lion King, learned an important lesson from choreographer Martha Graham: “Do it ’til you get it right!” She requested that he simply walk across the floor. He did 12 times before he realized that she wanted a walk that did not say, “LOOK AT ME! AREN’T I GORGEOUS!” When he did the walk correctly, Ms. Graham told him, “I think you’re going to go places.” As the head of his own dance troupe and as a Broadway choreographer, he did.

• Make the first mark.

Barbara Feldon, who played the role of Agent 99 on TV’s Get Smart, is friends with artist Jan Stussy, whom she calls “the most prolific artist” she knows. She once asked him about his creation of art, “How did you develop the courage?” He replied, “When I was in the 10th grade, I realized that if you simply make the first mark, the rest will just happen. Whether it’s that first mark with a brush on a canvas or pencil to paper, boldly make it and then let yourself free-fall. Art creates art.” Ms. Feldon, author of Living Alone and Loving It, has added writing to her other creative endeavors, and she often tells herself, “Make the first mark.”
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DOCTOR FAUSTUS (1604 A-TEXT)
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***

CAST OF CHARACTERS (1604 A-TEXT)

The Pope. 

Cardinal of Lorraine. 

Charles V, the Emperor of Germany, and Holy Roman Emperor.

Duke of Vanholt. 

Duchess of Vanholt. 

John Faustus, doctor of theology. 

Valdes, friend to Faustus, and magician.

Cornelius, friend to Faustus, and magician.

Wagner, servant to Faustus.

Clown. 

Robin, hostler at an inn. Hostlers looked after the horses of people staying at the inn.

Rafe, hostler at an inn, and friend to Robin. 

Vintner. 

Horse Trader.  

A Knight. 

An Old Man.

Scholars, Friars, and Attendants. 

Lucifer. 

Belzebub. 

Mephastophilis. 

Good Angel. 

Evil Angel. 

Spirits in the shapes of the Seven Deadly Sins: Pride, Covetousness, Wrath, Envy, Gluttony, Sloth, and Lechery. 

Spirits in the shapes of Alexander the Great, of his Paramour, and of Helen. 

Devils. 

NOTES:

What are 2.1 and 2.3 in this retelling are in the A-text one long scene featuring Faustus and Mephastophilis. The text makes clear that this cannot be one scene because time must have passed so that famous ancient musicians would have been able to play for Faustus.

What are 2.2 and 3.2 in this retelling are in the A-text one scene featuring Robin and Rafe.

Many modern editors, following Bevington and Rasmussen (see next paragraph), use the first part of the scene featuring Robin and Rafe to break up the long scene featuring Faustus and Mephastophilis.

Doctor Faustus A- and B- texts (1604, 1616): Christopher Marlowe and his collaborator and revisers. Edited by David Bevington and Eric Rasmussen. Manchester; New York: Manchester University Press; New York, NY, USA: Distributed by St. Martin’s Press, 1993.

The name “Rafe” is often modernized to “Ralph.”

Some editors think that the Clown in 1.4 is Robin.

Some editors think that Wagner is the Chorus.

The A-Text is not divided into Acts and Scenes. Some editors divide it into Acts and Scenes; some editors divide it into Scenes only.
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PROLOGUE (1604 A-TEXT)
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[Chorus 1]

The Chorus now introduces this book to the audience:

“You will not find in this book soldiers marching now in the battlefield by Lake Thrasymenus, where Mars, god of war, allied himself with the Carthaginians, whose general, Hannibal, defeated the Romans.

“You will not find in this book lovers sporting in the frivolity of love, in courts of kings where government is overturned. 

“You will not find in this book the pomp of proud audacious deeds. 

“No, not for these themes does our Muse — the poet and playwright Christopher Marlowe — intend to control and caress his Heavenly verse: the high style of tragedy.

“You will find in this book only this, gentlemen and ladies: We must perform the form of Faustus’ fortunes, good or bad. 

“To patient judgments we appeal for our applause and speak about Faustus in his infancy. 

“Now is he born, his parents base of stock, in Germany, within a town called Stadtroda. When he is of riper years, to Wittenberg — the university of Hamlet and Martin Luther — he goes, where his kinsmen chiefly bring him up. 

“So quickly he profits in theology and graces the fruitful plot of intellectual pursuits that shortly he is graced with a doctorate and called Doctor, excelling all who have found sweet delight in disputes concerning Heavenly matters of theology, until his head becomes swollen with misapplied knowledge. Then he with his waxen wings mounts above his reach like Icarus flying too near the Sun, and the Heavens that melted his wings conspire his overthrow, because having fallen into a devilish exercise, and having glutted himself more with learning’s golden gifts, he surfeits upon the cursed black magic of necromancy.

“Nothing is as sweet as magic to him, magic that he prefers before his chiefest bliss — his hope of Paradise after death — and this is the man, Doctor Faustus, who is sitting in his study.” 
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CHAPTER 1 (1604 A-TEXT)
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— 1.1 —

[Scene 1]

Faustus, alone in his study, surrounded by books, said to himself, “Make a definite decision about your studies, Faustus, and begin to measure the depth of that which you will study in depth and teach. 

“Having graduated, be a theologian in appearance, yet aim at the purpose of every discipline, and live and die in Aristotle’s works. 

“Sweet Analytics, it is you who have ravished me!” 

Aristotle wrote two volumes on logic: Prior Analytics and Posterior Analytics.

Faustus picked up a book and read out loud, “Bene disserere est finis logices.” 

The book was Dialecticae by Petrus Ramus, a reformer and logician who was killed during the Saint Bartholomew’s Day Massacre in 1572 in Paris. The Latin means, “The end — the purpose — of logic is to dispute well.”

Faustus continued, “Is logic’s chiefest end to dispute well? Doesn’t this discipline have a greater miracle? Then read no more, for you have attained the end: You know how to dispute well.

“A greater subject will suit Faustus’ intelligence. 

“Bid on kai me on farewell, and bid Galen welcome, seeing Ubi desinit philosophus, ibi incipit medicus.”

“On kai me on” is a transliteration of Greek words meaning “being and non-being” or “existence and non-existence.” The words come from a book by the philosopher Georgias of Leontini (c. 483-376 B.C.E.).

Galen was a famous ancient physician and writer of influential books about medicine.

“Ubi desinit philosophus, ibi incipit medicus” means “Where the philosopher stops, the doctor begins.” The quotation comes from Aristotle’s De Sensu et Sensibili, a book about sense perception.

By saying farewell to on kai me on, Faustus meant that he had mastered philosophy.

Faustus continued, “Be a physician, Faustus; heap up gold, and become eternally famous for some wondrous cure: Summum bonum medicinae sanitas. Let me translate: ‘The end of the medical discipline is our body’s health.’”

Faustus’ translation into English of a Latin translation of Aristotle’s Greek Nicomachian Ethics was not entirely correct. The Latin mentions “health,” which can include mental health as well as bodily health. Faustus’ translation mentions only bodily health. 

Faustus continued, “Why, Faustus, haven’t you attained that end? Isn’t your common talk sound aphorisms?”

“Sound aphorisms” are “well-thought-out medical maxims.” The ancient physician Hippocrates wrote a book titled Aphorisms about the discipline of medicine.

Faustus continued, “Are not your prescriptions hung up as commemorations, whereby whole cities have escaped the plague and a thousand desperate maladies been eased? 

“Yet you are still only Faustus, and a man. If you would be able to make men to live eternally, or if they were dead, raise them to life again, then medicine would be a discipline to be esteemed. 

“Medicine, farewell! Where is Justinian?” 

Justinian was a Byzantine Emperor who codified Roman law.

Finding the Justinian book, Faustus read out loud: 

“Si una eademque res legatur duobus, alter rem, alter valorem, rei, etc.”

This means, “If one and the same thing is willed to two men, then one man will get the thing, and the other will get the value of the thing, etc.”

Faustus said, “A pretty case of paltry legacies!”

He then read out loud: 

“Exhereditare filium non potest pater, nisi, etc.”

This means, “The father may not disinherit the son, unless, etc.”

Faustus continued, “Such is the subject of the institute and universal body of the Church.” 

Much canon law was based on Byzantine Emperor Justinian’s codification of Roman law.

Faustus continued, “The study of Justinian befits a mercenary drudge who aims at nothing but external trash; it is too servile and illiberal for me.”

“External trash” is money and possessions.

Faustus continued, “When all is said and done, theology is best: Jerome’s Bible. Faustus, view it well.”

Saint Jerome translated the Bible into Latin; his translation is known as the Vulgate Bible.

Faustus read out loud:

“Stipendium peccati mors est.”

This means, “The wages of sin is death.”

Romans 6:23 states, “For the wages of sin is death: but the gift of God is eternal life, through Jesus Christ our Lord” (1599 Geneva Bible).

Faustus had translated only part of the verse, leaving out the part about the gift and mercy of God.

Faustus said, “Ha! ‘Stipendium,’ etc. The reward of sin is death: that’s hard.”

He then read out loud: 

“Si peccasse negamus, fallimur, et nulla est in nobis veritas.”

The Latin passage is 1 John 1:8; Faustus did not read 1 John 1:9.

1 John 1:8-9 (1599 Geneva Bible) states this:

8 If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and truth is not in us.

9 If we acknowledge our sins, he is faithful and just, to forgive us our sins, and to cleanse us from all unrighteousness.

Again, Faustus had left out the part about God’s mercy.

Faustus continued, “If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and there’s no truth in us. Why, then, in all likelihood we must sin, and so we must consequently die. Aye, we must die an everlasting death.”

The sound “Aye” has two applicable meanings: 1) Yes, and 2) I.

Faustus continued, “What doctrine do you call this? ‘Che sera, sera.’ Translation: ‘What will be, shall be.’ 

“Theology, adieu!”

He then looked at several large volumes in his study and said, “The metaphysics and occult knowledge of magicians are Heavenly, and these necromantic books are Heavenly.”

Necromancy is the discipline of communicating with the dead.

Faustus continued, “Here are the lines, circles, signs, letters, and characters used in black magic.

“Yes, these are those things that Faustus most desires. Oh, what a world of profit and delight, of power, of honor, of omnipotence, is promised to the studious artisan who practices the occult! 

“All things that move between the quiet poles of the universe shall be at my command. Emperors and kings are obeyed only in their separate provinces, and they cannot raise the wind or rend the clouds, but the dominion of the man who excels in this black magic stretches as far as does the mind of man. A sound magician is a mighty god. Here, Faustus, test your brains and try to gain a deity.”

He then called his servant: “Wagner.”

Wagner entered the study.

Faustus ordered, “Wagner, commend me to my dearest friends, the German Valdes and Cornelius; request earnestly that they visit me.”

“I will, sir,” Wagner said.

He exited.

Faustus said, “Their conversation will be a greater help to me than all my labors, plod I never so fast.”

Faustus wanted an easy route to knowledge.

A Good Angel and an Evil Angel entered Faustus’ study. 

The Good Angel pleaded, “Oh, Faustus, lay your damned book of black magic aside, and don’t gaze on it, lest it tempt your soul, and heap God’s heavy wrath upon your head! Read, read the Scriptures — that book you are holding is blasphemy.”

The Evil Angel said, “Go forward, Faustus, in that famous discipline in which all Nature’s treasure is contained. Be on Earth as Jove is in the sky — be the lord and commander of the four elements: earth, air, water, and fire.”

Jove is Jupiter, the chief Roman god who is king of the gods.

The Good Angel and the Evil Angel exited.

Faustus said to himself, “How I am glutted with the idea and conceit of this! Shall I make evil spirits fetch me what I please, resolve me of all ambiguities and answer all my questions, and perform whatever desperate enterprise I want them to perform?”

The word “desperate” means dangerous, but includes the idea of despair. Christian despair is lack of belief in Christian salvation.

Faustus continued, “I’ll have them fly to India for gold, ransack the ocean for lustrous pearls, and search all the corners of the newfound world — America — for pleasant fruits and Princely delicacies. I’ll have them teach me strange philosophy and tell me the secrets of all foreign kings. I’ll have them surround all Germany with brass walls and make the swift Rhine River circle fair Wittenberg. I’ll have them fill the universities with silk, with which the students shall be splendidly clad. I’ll levy soldiers with the money they bring me and chase the Prince of Parma from our land, and reign as sole king of all our provinces.”

The Prince of Parma was the Spanish governor-general of the United Provinces of the Netherlands.

Faustus continued, “Yes, more ingenious weapons for the assault of war than was the fiery keel at Antwerp’s bridge, I’ll make my servile spirits invent.”

While besieging Antwerp, the Prince of Parma built a bridge across the Scheldt River. The defenders of Antwerp used a fireboat to destroy the bridge.

“Come, German Valdes and Cornelius, and make me blest with your sage conversation.” 

Valdes and Cornelius entered Faustus’ study. 

Faustus said, “Valdes, sweet Valdes, and Cornelius, know that your words have won me at last to practice magic and the concealed occult arts. Yet not your words only, but my own imagination that will think about nothing else, for my head ruminates only on the necromantic skill. 

“Philosophy is odious and obscure. Both law and medicine are for people with petty intelligence. Divinity is the basest of these three groups: It is unpleasant, harsh, contemptible, and vile. 

“It is magic, magic, that has ravished me. 

“So then, gentle friends, aid me in this endeavor, and I, who with concise, short, direct, and logical syllogisms have confounded the pastors of the German church, and made the flowering pride — the best students — of Wittenberg swarm to my discussions of theological problems, as the infernal spirits swarmed to the sweet poet Musaeus when he came to Hell, will be as cunning as the magician Cornelius Agrippa was, whose shadows — the spirits he raised — made all Europe honor him.”

Musaeus appears in Virgil’s Aeneid, where he is greatly respected in Elysium, the part of Hell where the good souls go.

Valdes said, “Faustus, these books, your intelligence, and our experience shall make all nations canonize us. As the dark-skinned Native Americans obey their Spanish lords, so shall the spirits we raise in bodily form be always serviceable to us three. 

“They in the form of lions shall guard us when we please. Or in the form of German cavalrymen with their horsemen’s lances. Or in the form of Lapland giants, trotting by our sides. Sometimes the spirits will assume the form of women, or unwedded maidens, encompassing in their airy brows more beauty than have the white breasts of Venus, the Queen of Love. 

“From Venice they shall drag huge argosies — mercantile ships, and from America they shall drag the golden fleece — the piles of gold and treasure — that yearly stuffs old King Philip II of Spain’s treasury. 

“Yes, all this will happen — if learnéd  Faustus will be resolute.”

To get devils to obey your will required payment: one’s soul. If Faustus were resolute and bargained away his soul, then he, Valdes, and Cornelius, could benefit. Apparently, Valdes and Cornelius lacked this kind of resolution.

Faustus replied, “Valdes, I am as resolute in this as you are resolute to live; therefore, make no objections.” 

Cornelius said, “The miracles that magic will perform will make you vow to study nothing else. He who is well schooled in astrology, enriched with knowledge of various languages, and knowledgeable about the properties of minerals has all the principal knowledge that magic requires. 

“So then, don’t doubt, Faustus, that you will be renowned, and more sought out for your knowledge of this mystery than heretofore the Delphic oracle has been.”

An oracle is a priest or priestess who is able to foretell the future. The oracle at Delphi was renowned in ancient times.

Cornelius continued, “The spirits tell me they can dry the sea and fetch the treasure of all foreign wrecks. Yes, they can fetch all the wealth that our forefathers hid within the massive entrails of the earth. 

“With that in mind, tell me then, Faustus, what shall we three lack?” 

“We shall lack nothing, Cornelius,” Faustus said. “Oh, this cheers my soul! Come, show me some magical demonstrations, so that I may conjure in some pleasant grove, and fully possess these joys.” 

Valdes replied, “Then hasten to some solitary grove, and carry there wise Bacon’s and Abanus’ works, the Hebrew Psalter and New Testament, and whatever else is requisite that we shall inform you about before our conversation ceases.”

Roger Bacon and Pietro d’Abano were thought to be great magicians.

The Psalms and the beginning of John’s Gospel were used in conjuring.

Cornelius said, “Valdes, first let him know the words of art, and then, after he has learned all the other ceremonies, Faustus may try his cunning by himself.”

Valdes said to Faustus, “First I’ll instruct you in the rudiments, and then you will be more perfect in conjuring than I am.” 

This sounds as if Valdes did not know more than the rudiments.

Faustus said, “Come and dine with me, and after we eat, we’ll explore every detail of conjuring, for before I sleep, I’ll try and see what I can do. This night I’ll conjure, although I may die for it.”

They went into the dining room.

— 1.2 —

[Scene 2]

Two scholars arrived to visit Faustus.

The first scholar said, “I wonder what’s become of Faustus, who was accustomed to make our schools ring with ‘sic probo.’”

“Sic probo” is Latin for “Thus I prove it.” Faustus used to engage in much debate in the university.

The second scholar said, “We shall learn what has become of him, for look, here comes his servant.”

Wagner, Faustus’ servant, arrived. He was carrying wine.

“Oh, sirrah!” the first scholar said. “Where’s your master?”

The word “sirrah” was used to address a man of lower social status than the speaker.

Wagner replied, “God in Heaven knows.”

Usually, this means, “Only God in Heaven knows.” 

The second scholar asked, “Why, don’t you know?”

“Yes, I know,” Wagner said, “but that does not follow.” 

He meant that from “God in Heaven knows,” it did not follow that he, Wagner, did know.

The first scholar said impatiently, “Come on, sirrah! Stop your jesting, and tell us where Faustus is.”

Wagner said, “My knowing where Faustus is does not follow necessarily by force of argument, as you, who have one degree and a license to pursue a higher degree, should understand; therefore, acknowledge your error, and be attentive.”

Wagner meant that since his knowing Faustus’ whereabouts had not been logically established, it did not logically follow that the first scholar could demand that Wagner tell him where Faustus is.

The second scholar asked, “Why, didn’t you say you knew where Faustus is?”

“Have you any witness to it?” Wagner asked. 

The first scholar said, “Yes, sirrah, he has. I heard you.”

Wagner replied, “Ask my friend if I am a thief.”

Friends will stick up for one another, and so according to Wagner, the first scholar’s backing up the second scholar means little.

The second scholar asked, “Well, won’t you tell us?”

“Yes, sir, I will tell you,” Wagner replied, “yet, if you were not dunces, you would never ask me such a question, for is not he corpus naturale? And is not that mobile? Then why therefore should you ask me such a question?”

A “corpus naturale” is a “natural body,” and natural bodies are “mobile,” or capable of movement and change. As a natural body, Faustus was capable of moving and so could be anywhere, according to Wagner.

Wagner continued, “But except that I am by nature calm, slow to wrath, and prone to lechery — oops, I meant to say, prone to love — it were not for you to come within forty foot of the place of execution, although I do not doubt to see you both hanged at the next court sessions.”

The deed being executed at this time was eating heartily. This execution was taking place in the dining room, where Faustus and his two guests were planning the execution of a deed of black magic. However, people convicted of using black magic could undergo another kind of execution. Wagner may have thought that the two scholars wanted to engage in black magic just like Valdes and Cornelius did.

Wagner continued, “Thus having triumphed over you, I will set my countenance like a Precisian — a Puritan — and I will begin to speak like one:

“Truly, my dear brethren, my master is within at dinner, with Valdes and Cornelius, as this wine I am holding, if it could speak, would inform your worships, and so, the Lord bless you, preserve you, and keep you, my dear brethren, my dear brethren!”

Wagner exited to take the wine to Faustus and his two guests.

The first scholar said, “Then I fear that Faustus has fallen into that damned art for which Valdes and Cornelius are infamous throughout the world.”

The second scholar said, “Even if Faustus were a stranger, and not allied in friendship to me, I still would grieve for him. But, come, let us go and inform the Rector — the head of the university — and see if he by his grave counsel can reclaim Faustus.” 

“Oh, but I fear nothing can reclaim him!” the first scholar said.

“Yet let us try and see what we can do,” the second scholar said.

— 1.3 —

[Scene 3]

Faustus was ready to conjure. 

He said, “Now that the gloomy shadow of the earth, longing to view Orion’s drizzling look, leaps from the Antarctic world to the sky, and dims the sky with her pitchy breath, Faustus, begin your incantations.”

It was nighttime. According to Faustus, night was simply the time when the northern hemisphere was in the shadow of the Earth. The Sun would set in the West and go to the southern hemisphere (from the perspective of someone fairly high in the northern hemisphere), where it would shine and put the northern hemisphere in shadow.
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